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CHINESE AND ENGLISH.
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En
A crow. Oe a }% i%} a black crow.
A A hwuy put té san q:%ﬁ?{ill I—l—'-'

1N o¢ a poey béy kaou sw™a, a crow could

not fly to that hill. When Lé kong 7% J went
to subjugate the Tan e ﬁ ‘3: nation, he came to
a hill, and on asking the name of it, was informed, |
that it was called “the hill which crows could not’
fly over:” for as soon as the crows came to the

Place, their feathers dropped off, so as to prevent
their flying. '

£
A A hwién T %, a Phabu, a slave girl.

A p’héén _E{E H‘: Opium. A p’héén kong |
S00 EE }C:: /Z}TZT_:J, a p'héén kong se,

the Opium farm.

Dumb; E jéing thun thin wiy a B
A pﬁ % x ﬁ‘i‘ % [[_F'E, E jeang hun hiey

Phw" cho dy kdou. E Jéang swallowed

AN

charcoal to make himself dumb (or to change his voice),

ﬁ

A

€2

A

A

A prefix t0 a man’s name: A"'so&'m m;
n d@ se, a fourth son; 4 heng Fﬁj R; ¢ he"a,

Brother! an appellation generally given
to the inhabitants of Té4ou-chew m ﬂ‘l Té6 chew.

One second in order, inferior in rank : a
BE séng EE %, a secondary sage: Béng
, choo E?, the Philosopher Mencius,
'was so called.

K’hong Beéng che a }L%ZEEJ second only to

Confucius ‘and Mencius.

Yin 2 J 5 a familiar epithet used-

between persons 'related by marriage :

S0 s6 yin a ﬁ ﬁ#ﬂ ﬂ?} distant

relatives and connections,

To rely on, to depend upon.
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Read Lok: an affirmative; an expression

of assent.

nasal sound.

Minced meat. Péng téung jél'lk b3 %‘3

NA a :':i [}31 flr’é, pé" téung bih "a, the
minced meat in pies; Koéy "a 3%2 ﬁé:

minced meat for pastry.

B To lament, lamentable: Lok jé put yim,
Ae ae jé put séang a’l(ﬁ iﬁi Z: ?gé E
Z-\: f%} Phéung lole yéd béy yim lwan,

pé ae yéa béy séang haé; ¢« Pleasing without wan-

tonness, sad without wounding.” Said of the E%
Hﬁ Kwan ch'he ode.
L I T AW
‘ha *h 4 ? =] a1 =M
Ae t'hong ch’ham t’hat ﬂ I l@ 1‘53 ae Uhé"d

ch’hdm t'hat, sadly pained and grieved. Hé noé ae

k& aé oé yeuk, wat chhit chéng H v e

. e A
20 % fﬁ’]‘( E ,t ll['?q-:_, Joy, anger, sorrow, fear,

love, hatred, and desire, are called the seven passions.

Ae . Dust; small particles of dust.

rice injured By heat and damp, till it

}_\ Turned sour: soo0 € jé aé ﬁ* g% fﬁj é%,
A”m% '
turns sour. See the Lin gé %ﬁ EE.

Collected, gathered together: aé aé héw
yew yew, ch’hun kwuy si'p jé léw %g
= o~ 'k - = et :E

when the clouds are collected together, and again

drifted about; —in the season of spring— we can

’ﬁa
Ae ‘.-E;

return to the twelve-storied gallery. See Tong se E
%‘—&, the odes of the Tdong Dynasty.

A collection of clouds.

The noise made by an ox, or an ass: a

r&" 4 "“" Aé tac ;E‘% %) a dark appearance of
Ae ;ﬁi u
ﬁ% the clouds. _

Aé » Vulg: dy: short¢ jin aé aé A ﬁ E

ling dy dy, o short man.

Sifr

‘ﬁ‘ Vulg: séoh: to love, to pity; affection,
ANANS
A attachment.

Sim hoé aé € Jt) JF % ;;?::When we love

any at heart.

n - Lx . .
HiAy put wiy ¢ ﬁ _47: E% 5, Distance 1is

not considered :

Téung sim chéng che F1 ) U 7> Being laid up

in our affections,

Ho6 jit bong che fﬁ] B E'ZJ When can we
forget them? See the % ﬁSe keng.

Goé hd aé yit gnéw 3—3- ﬂ%—- 't‘:'_, gwa i ham
Phea chit chédh god, Do you think I am sparing
of a single ox? See E -?' Beng choo.

| ...k- Narrow minded. Pek-¢€ ae, Léw-hay-hwiiy

T

A

Ae \ put kéung; aé¢ é put kéung, kwun
‘m choo put yéw yéa /“EI "% Fg—-t*ﬁp 'F
BAf RAXF AT LIBL

Pek-& was narrow minded. Léw-hay-hwiiy was disres-

pectful ; but both narrow-mindedness and disrespect,

are what the good man would not adopt.

w4 L) .-m
Héém aé @ pﬁ} a narrow pass, a dangerous defile.

Aé /‘ IE Distressed.

|
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ONA® A disturbed, distressed appearance.

Tu han;:r, to throttle: choo aé jé sod E

ﬁﬁ }E ka té jeeh teadu jé sé, to
strangle one’s-self and ‘die. Géuk teung

aé soo ﬁ( IZP féﬁ %; k"a Kk’hoe laé ki sé, he was

strangled in the prison.
g == :
Ae l'! a g a ag T ﬂ,%i, p’hith o¥h, to

‘ » throw out wind.

Paou sit k’hé bwan jé aé é@ ’a Ef}g ﬁﬁ Y

chéih pri Khé mw' jé phih aih, havmg eaten to

the full, the wind rises and is ejected.
8
A
To guard, to control. Ch’heém ah g% IH],
A'h to take care of the slips of bamboo used
by the Mandarins: ch’heém #h tae yea

%W 7'(?”&} the officer who takes care of these

slips of bamboo.

A'h song 4{1’3 ]‘9‘%’: %h sang, to guard, to escort. A’h win

ﬁH to agree in sound, to rhyme with, to rhyme.

a tame duck: Sat key sat dh

A dll{'k H
Ah ¥ ’;{E‘ fi Eﬂ%, Phaé ey Chaé ih, to
MWW kill fowls and ducks. Soo gwat jé %h
seny L Fl ?L [PE }_iE $€ goey 7 h séy chédh dh ch’ hut

sé, in the fourth month, the young ducks come out

of the shell.

Gé chvhiy ih leuk B 22 WE 45 (the hills

looked) grey as geese, and green as ducks.

A chest, a casket. Kim kwiy gE;lk ih

Al! h @ % E EE‘ -EE-" golden chests and pearly

caskets.

T’haé-o ch’hut &h i( Fﬁ[ ‘I——H @, the celebrated

T°haé-o sword came out of its sheath spontaneously.

—
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AK |

'iJ
i3

To water, to irrigate, to fructify: Ak téén §
, ] /
ﬁ& FH, ak ch’hdn, to water the rice fields. 7]
Kwan ak to pour out. Ak t'hoé 13
iR |

?'E :l—_: pwity téy, fertile land. A surname. i
!

1

Ak

Ak chak E ﬂi, restricted, limited.

Ché4ng ak _*ffji- , to hold in the hand:
Ak Séw ak peng kwin q&. :E :E 1%’ ch’héw

gim peng 4y kwdn, to seize on the
military power.

, Poé léém, a

Ak A curlain; Wiy ak g I

curtain, a tent.

Win téw wiy ak tE_ung @ % mﬁ II]E‘ |:':| e b0

be planning schemes in the tent.

o The cackling of a fowl: the sound of .
Ak n g w e sound o | £
loud laughing.

\ §
Ak »

To drip: Téem ak % E,. the raip

dripping through

Hﬁng yin téem ak EBEZ =, ;ﬁ' E hing téy dy yin sip
lok k’he, the Imperial favour distilling on the people.

Ak chakﬁ @E the teeth near to each

other; closely set; impelled.

Ak

» |
., |
Ak Ak kim ;% 4>, to lay on gold; to gild. ._
%

Ak A spindle, a distaff.
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N

A straw shed; Am béaou E %; am béo,

a temple, a monastery.

Am

Am Af;llﬂ:am H'% ﬁ; a sdm, unclean, impure,
thy.

Am

Flesh boiled and preserved.

N e To understand; Be am j'ﬁ %, boéy héaou

B tit, I do not understand.

Am kan théen wﬁ)r. % :F 3{: ff_ﬂ:’ to have designs

upon the Imperial dignity,

l a: To remember, to recollect: all, every.
Am = Am lgén ch'him 535 i YR in every
p thing deeply experienced.

Dark, closed doors,

An appearance of great grief, also grief

B at parting,

-

A'm jéén seaou hwiln chés, wiy peet jé ¢ ¢ B

R A A MR [T B R i &
yé0™S, kadu kwihn seaou kK'hé, ching sé séo péét 1e"a

té"a, greatly grieved, till my soul is -eonsumed, I

can only take my leave, and no more. See the Kang
yeem pﬁét ch'ip :]]: % ﬂl] —;%
»

A’m7

hoiled.
==

‘Am ,ﬁ All, every one; to und¢rstand,

The appearance of disturbed ‘water, bub-

bling ‘up: also the water in which the

cocoons of the silk worms have heen

AN

Dark, dismal, no light: Jit bod-kong way

(8 i 5, L) e ST L %4
Am H B am E %7’6 E B%’ Jit b6 kwui™8 cho
am, when the sun does not shine, it is

dark. Pwan béng pwan am che sod él:‘. [1}:] 4-1

EE- Z ﬁ, pw"e béng pw"a am dy wa, half clear
and half dark sentences.

#H

m

A
Am K’hang ﬁ ﬁ; a drain, a spout.
Siy 4m 7'( ﬁj Chiy dm, an aqueduct,

;;.:

M

Sl

A Am keng ‘gﬁ g am kwun a, the neck,
m ﬁ the back part of the neck.
Am kwut sliy gﬁ 'E' @J the neck

bending forwards.

e S
1L Peace, rest, quietness, cessation: — how?
lﬁ ' in what way? A surname.

Cheng jé hoé léng an %%l ﬁ]_'j ﬁiﬁ "%“E % chéng jéén

aou €y an, Being tranquil, then we may be at ease.

See the Jft g; Tae hak.

Péng an ¥ %} peaceful and at rest. T°hé an 2
%‘, secure & quiet, ‘An léng séng hoe %’-’ ﬁE EE

-?-* an chw"d &y ché"d, how can it succeed?

bay w"a, a horse’s saddle.

Vulearl n: ﬂdl; 3
e z ulgarly w™a: a saddle maanﬁﬁ}

Pek mi k’hwa kim an, k’hé ch’hut ban jin k’han

E u%&}@ﬁ%ﬁ H_I| % A?’:%:'Pé'yh bay

Ihwa kim wma, IF’héd cl’hut ban ling Ehw™a, Riding

out on a white horse, harnessed with a golden saddle,

myriads of people will look at us.

An\/f% Yéeén an _"E_ .ﬁf, unemployed, indolent.
An = An siin % %, yéen ckhun a quail.
AN
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X Vulg: ©": to place, to put down, to put
v the hand on,
)
) Vlﬂg: w'd: a tahle; an tok % Jfﬁ whd
t0h, a table, a magistrate's bench.

: 21 . S, ;
P'hwan an j:]j i, pheld an, a Judgment seat.

Vulg: w"a:- late:  Jéém-chob t'héey
te&nu Chob wat, ho an yéa _ﬁ} 3.— B
3 Tu] % )d?‘ Jem.rm;hmi thé_y

tedou, Hoo chmﬁ kéng, &"a sio kadu héith wa, Jéém

cho6 came back from court, when Confucius asked
him, why are you so late: See the T =ﬁ hay

lin. A surname.

An oath. This character is commonly
used in novels.
An%

Tight: pﬂ‘k fn % ﬁ puk dn Jn, tm

it t:frht

~. Vulg~ éng- leisure: chwin jilt bo6 4n
leisure thmughuut the whole day
S:p hoé, che kan héy, song chéa han hﬁn héy —I

m Z T ’5\ 2 ﬁ Bﬂ ﬁﬂ chap boé 12y dy

Aéung kan, -bin se™S 4y ling dn én, in a field of

ten acres wide,  thie mulberry-leaf gatherers go leisure-

Iy to work. See the *%E

7 A limit," a boundary; yéw an ﬁ FE 00
An an, limited. Yit jin che cheng sin yéw

o A LB A R e e

8y cheng sin o6 an, one man's spirits “and  vigour

- Se keng, book of odes.

are but limited.

En Biin En. [“:1 r; muot g teng, thé-.-.'flhl"c'ahulﬂ
of a door.

-

=

Ang

Ang

.Ang
Ang

=

Ang

“Ang

“

ANG

) Read ong: an idol, s god: ong sia j&
}l nﬁ], ang sin, a god: ong kong ‘}"E ﬁ_’
ang kong, a divinily: géng eng iq-!

j'E[:; gé"d ang, to carry an idol in prucbs'siﬁn”. pa¢é
ong }_TL paé¢ ang, to worship the gods.

Loé jin phuk ong @ % jE Loé 8y ling

phak ang, the people of tha L.oé country dried
their gods in the sun; this was in a time of drought,

when the people thought to force their gods to

give them rain, by putting their images under a

burning sun. Sce the Zl: f%i, ché twan.

“ Read ong: A surname: also, overflowing,

> vast as the ocean. Chélng goé seng

¢ ong yhng " %i o u:ﬂa T"FJ

chédng pwd chit sé ling & ang y&é6™8, to spend

one's whole life on the vast Ocean.

Rcad ong: & husband, an old man;

ong pod ﬁl&: ang pd, husband iand

. 1Y J ;
2‘] wife. A surname.

)\ A'ng lang {ﬂﬂﬁg D:uurderly, out=

rageous.

Read Ong: a jary sy ong 7]( %, chiy

ang, a water jar. ‘Ong wiiy. koé jin

khae ZE 22 N Pl chéw! ang

téh yin wiiy koé ling K'hwuy, the liquor jar should
be op:ned for an old friend. See the E% %ﬁ

Séet kay twan.

i ‘\ ‘Ong séng %r/! )lﬁﬁ ang s& "4, the Vacant

space between the outer and mner city

gates. Read ong.

.. Read ong: the leg: or upper part of

stocking s béet ong %‘ﬁ %, bﬁéyh ang,
the leg of a stocking.

Héo ang, %ﬂ: %ﬁg, the top pgrt'ofg boot.
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AOU

‘A (g P'hee™ ang %4_ %E} the inside of the
ng

B nose, a disease in the nose.

W
Ang .
P

Read héng : a surname.

Read houg: Red; of a red colour: a

l surname; hoéng sam X.]_'_ ’JFf/f;} dng s"a.
L]

B a red coat.

Aﬂg

Yit téém héng hwa kwun ch’hae khé, yéw lde chim

péen swat yin ¢ — 2]:',5 ﬁ]; ;iE jﬁ ;.H—{ 'ii‘ 5(
alé '{Jﬁ j@{' E}t [)_\] fft{, ch.;'t léém dng hwa, lé £'h£liy!.-,

k'heé, kvh lie chim Chabu pee™S king yin e, ‘‘one
speck of ared flower (a drop of blood), you have
already taken away, and now you come to the side
of my pillow to whisper and hum.” A couplet
on the mosquito, made by ﬁ;i ';ui Soe-moey.
-5

Read ong: A basket: t’hoé ong i% %

Ang
ﬁ U'hoé ang, a basket of earth.

Read oé: surname. - Also aou ying

E&( w a double surname.

Aow IIU
A cup: tiy aou :".h. Ej% a tea cup.
Aou k’héng c’héak sé et he eang Erﬂ ’ﬂ,ll

%)
Aou Iml
/ 2
{ ?;( aou ey chin sé chiyh
cheéh p'hang, tllG hnttmn of the cup was strongly

scented with the smell of the sparrow’s-tongue tea.

Uneven, an unevenness in the ground.

Téy aou Hh Il'] a hollow place in

M the ground. Koé héén bé aou che

bek to )rH 1‘4& [_1 % ‘% % >
koé chd 8y héc™8 k‘hwut G K'hédh bak chéy, the hollow
place in an old ink stone, collects the ink in

abundance.

A
AOU

Deep and hollow eyes; the eyes turned

Aou

mmward.

e

==
7=

To twist; séw aou -:-F. w, e héw adu,
to twist with the hand.

o, -
; Aéou t"a |o , phdh ldng, to beat
A s LN [BX 4T phan ttng
Hp people.
3 K ,
y Lo ‘tmu iﬁ: ﬁﬂﬂ’ an old woman: an
m epithet for the terrestrial gods.

e Read 0é: to vomit: 0é t'hoé IIE [tl:
x

Aduﬂ?ﬂ

Aou

adu Choé, to vomit up any thing.

O¢ hong ]]E .,{"w{ » @bu hiéyh, to vomit

Oé néw f{J] i’ﬂ: aéu ladu, to rumple
up any thing. Ché o0é néw 4&@7

iﬂ chwd abu ladu, to roll up paper

into a ball.

To hold fast: chip aodu JTI;’L ,l?,;d]

adhere to one’s own opinion, ()nrr_

keng-kong chip aodu EI JTI] %t‘

1'% dug-keng-kong obstinately adhered to his own

blood.

=

Aou

I]pl!llﬂll.

Aou Eﬁ
Aou y
P

Adu AoOu naou J]ﬁﬂ i[ﬁf, sour, surly, stubborn.

Aodu, sek put péng yéa /h;;b E ;I'; EIE
’iﬂ; alu, sé chéih @™ pal™8 yéd, adu

means a stony uneven place,

Read oé: stinking, rotten, not fresh.

But oé¢ k’hé % ﬁ{{)j i[i:'.: med™h adu

kK’heé, any thing turned,

as meat.

3
p Read hoé: the throat: yéen hoé BE
Abu
%, néd adu, the gullet,
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AP

Pa yéen ho& ch'ié jE [_lEj [ﬁ J:E' pdy néd adu

dy wuy, to guard the important passes of a country.

£

Aou

Read lt;k : Lo assent to. Put k’heng hé
lok Z‘—\‘ llif—}-f "ﬁ:‘flz -:;%J @" I’hin I'hwaeé hé

aou, not easily assenling to any thing.

e
>

Read hoé: after, afterwards, behind.
Chéén hoé ijfl" /Tﬁ; chéng aou, before

and behind, first and last.

Tay hoe &‘-] ﬁg: tiy abu, behind; ho laé £

, aow laé, afterwards.

e o
\
AF%I Beautiful, fair, handsome.

Ap

Shortness of breath.

N

Read yip: to swallow down; to gobble.

-2
Ap pa Gé ap Sﬁf H HE 7}( hé ap chiy, the

fishes swallow down water.

"""'"" To be moistened; ap yip héng loé J@i
% :}E 5ﬁ ﬁg to be moistened by falling
F dew. See the I_L—;gl m Kok hong.

= To repress, to press. down, to descend.

A[} } Tong chéet, K’héling yéw hok ap che gé
% n

PR B AT %R, aime

@ ché¢h ké"a ne wod liyh ldng dy kan ldn, if the beam

should break, it is to. be feared some one may be

crushed by the accident.

K Why net? ap hé put yLa ﬁﬂ )]'\

Ap ﬁa’ ap, sé s"a sob @™ Hp means. why
not?

Choé wat, ap kok gl jé che - [ 25 & =" i

;:l'::i-" Hoo choo king, s"a sob &' siiy ling kong lé dy sim

ché, Confucius said, why do you not each one tell

us of your views? See the _l: %’“’tﬁ Seang lin,

AT

fr\p A_ A casket; Pwin a'p ﬂﬂi f‘ﬁ\i pw™d &h, a

ml tray for carrying presents on.

A cage for wild beasts; hoé s00 ch’hut

Ap ¢S 1 BRI B o ke
gob ch hut :"ih, the tiger and wild cow

broke out of their cages. See the _F ;‘j{m‘ hay lan.

Familiar, nearly related. Kéén choo siey
A P chéa, suy :Iip pit pi't‘,n ; ffﬂi ;;%%
IT[E /jlll ,glL\ ,@E, hw™a ke¢ ™8 twa se™

ha dy ling, suy sé ch’hin kin, yéd 1é6h péén sek, on
seeing a person in mourning, although a familiar
friend, he would change colour (i.e. put on a sad

countenance ) : Said of Confucius.

To eat, to unite; also verbose, Yéw
Ap n% ham ké 1;.]1 7{] Pﬁi J!: %:, taé kay laé

chédh, let us all eat together.

Se ap kwa béng Ilﬂ,: ]_ImL _—:H ,r", s5é ap, §¢ kwa dy

mé", S& ap, is the name of one of the diagrams.
o =8
VAN

A black kind of bird; also, at at a Z..,
difficult to get out,

At

» To restrain; at ché ‘:5 JI-_, to repress,

At ¥ to forbid. Bod k’héuk héne, bod at
Il . m 1

tek U i1 T G 35 AP, @™ chang

ch'hong wan Khwut chdy chih, yéw o™ U'hang at ché

ling téih bé, do not tusn. aside the aqueducts,

and do not repress the selling of rice. See

T 7 Hay beng.

LR

—— Vulg: pagh: to pull up. Song jin yéw
At bin ké bédou che put téang jé at che

chéa /‘EA/H H}a TIZX]E{
ﬁ]]jlg é%‘ Song dy ling woid hw&u 6 e dy po

ch’hé d dy a™ tédang lwa, jé piyh e k'hé laé, a man of
the Song country was grieved that his corn would not

grow fast enough, so he pulled it up (to make it longer).
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AY

Pit at %@E p'hee™ a1, the bridge of
At the nose. Ké chit séw, ch’héuk at g&

ﬁé _ﬁ % ﬁi; cho pod U'hdou kak t'hé "4,

p'heé™s Chabu gnéadou gnéasu, they all oot head-aches,

and drew up the skin of their foreheads (by frowning).

See 'E —T—- Beéng choo.

At j The unevenness of mountains.

‘ :Ay tay ?E%: kéaou dy yéi™s, the

Ay
' appearance of pride.

. _
i}’ VE Ch’him ay :ﬁ% EE, deepness of water.
A}’ HB Ay Kk’hay HE 'E’E} a cuntractinnl gr the

limbhs.

A’y k’hoé Jﬁ I} , 4y kadu, dumb, unable
to speak. Ch’héng béng ay k'hoé H.Ij’i
nE ﬁ D , ¢ hai™® mal™s dy kaou, blind

and dumb; said of those who can neither write nor

Ay

read.—— ‘“Are you dumb, that you cannot speak:”

¢4 &y hot, potling gha vo# fj 1 5 11
Z: ﬁl:, :_E—“ ‘az‘, lé K'ham sé dy kdou, béy hédou king wa.

e @‘E

Ay

Mute: ay jéén jé ch'headou |[IH:l 55’( { 1

= VY
_@:_.:J dy kabu tan ch’héd, he was mute,

and did nothing but laugh.

Read way: short, dwarfish T’hué-h&ng-
B g wiy choo, put bwan sod ch’hek
4= 12 ks 3
s IHRZEGF AR
Thoé-héng-sun & dy 4 ké"d, b6 mw™s s chhédh

kwin, Thué-h&ng-sun was a dwarf; not ahove four

¢pans high, See the %j‘ J'Tltb {% Hong sin twan.

8 AYH

Read bay: below, under; hay téy HF E

A-:y ‘ ay tty, underneath, T’héen bay kok kay

36 —F Em %“E__l*hee"g ay kok kay, the

Empire, with the different states and' families. See

™ 't _?,_ Bt':ng choo.

I
T’héen kang hay bin ?{ % l\ R Chee™8 kang

ay téy dy payh sai™8, Heaven has sent down into

being the lower classes of people.
A

A
~=== Read ek: calamity; chae dyh }}{ M
Ayh F B affliction, straits. Ek kéldng jé put
bin, WE gpz ﬂﬁ Z: '“}E , wob chae dyh

kap song héung, yéd b6 hwdn 16, being in affliction

and poverty, he still was not grieved. - Said of

Léw-hay hway ﬂp —FJEE’ in ﬁ‘ _F Bﬁnlg_chﬁu.

’ Read ek: a yoke: ln'jk ek ¢é kﬁf gnéw
Ayﬁ | ﬂ rh][‘! V) 7?% e pak ayh & ¢ kay

g0, to bind on the yoke, in order to

yoke in the oxen.

Read ek: straits, difficulties. Kwun

A:?jh choo che ek, € Tin Ch'haé che kan
““__ _f j ey

JE&%%&EMM%ZM

kwun choo wod dyh win, té Tin kok Chhad kok

v dy téung kan, the good man (meaning Confucius)

'was ‘in ‘straits bhetween the c:uuntries of Tin and
Ch’haé. See _F ﬁ hay beng.

.A:?/h pﬁ\ Read aé: t“ﬁ EE.:}T I}% P hah ﬂylfil,

to belch.
‘ »

|
Read héep: narrow, confined.

ff h TéAng twan kong héep JE. bn _
g 4 I _ﬂ
"8 by K hwih dyh, long and short,
broad and narrow,

Loe llEép lin héng &ﬁ m%& f:f‘ loé &yh h .l-ri:‘":d;

the road 1s narrow and difficult to travel.
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Kod log héep a¢ [ i Jik [ ko chip p'héan,
sim kw"a E:fyh, obstinate and narrow-minded.
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Ba ya Read pa: a scar, a mark of a wound.

Jeuk ba E&‘] M’ bih ba, a'rising of the

flesh, an inflammation.

Ba

$ Read béfou: a prostitute; ch’héang bd
Ba ﬁE %, a bad woman, Banvjin hoe ké

wiy bédou EH A ]]:g'& ﬁ ﬁj %J Bin
ling kéo ké sé b, the Hok-kéén people call a

prostitute DBA.

B4 hong m ‘Jﬁi} the leprosy. B& hong
put K’ho e M aﬁ%; FJ‘ %_i%’ bd hong

bé Chang wuy, the leprosy is incurable.

Read miou: pan méou fﬁt 2_'{!?: pan bd,

cantharides: also, pitted 'with the small

poXx.

:"4_ Read bedou; as, befou lé %ﬁ, bd 18,
a fox. Bedou l& yéw héet %ﬁsgﬂ)ﬁ

/HC: bd lé wod K hang, the foxes have holes,

Géuk béén bélou EE Eﬁ %Hjﬁ giézjsk bin bd, a
pearly faced fox, a white fox.

; Ba ba ;é;. %L_, a country-born Chinese.
Ba Ba ba put sit Téng san kwuy ké %

B ik B A B, v e
bat TE"S sw™a kwuy ké, half-caste Chinese are not

acquainted with the customs of China.

\kun hwan ba Dba fﬁ;} %} ﬂﬁ‘ ﬁﬁ, ’

Ba . )
ﬂ sometimes confused and sometimes clear.

B _
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Baé

Baé

»

Baé

Read ok: bad, corrupt, wicked.

Ok kwiy FE\ 5’%] baé kwuy, a bad

\4 wil s 00 L. 5 daé jé, a foul
“ }\ devily ok joe it —y-  Daé jé,

AP 3 4 : .
- . t 4 ] rﬁn - ] 5 ) #
word ; ok but s LU!/}, baé me¢"h, a worthless thing ;

i - A -Ir "
ok jin ;{L‘i A, baé ling, a wicked man.

Dull, not bright, Chéak h™6 put baé
d’/_l] J( 7{; M{} chih chéak hiey béy
baé, a little fire will not burn brightly.

See H)] ¢ ’f[!il_ Léet 16 twan.

Vulg. taé: To bury, to inter, to hide

i under ground; also, the name of a
sacrifice.

Gnoée hoé baé kim & kim léng ﬂ l"J] j:_g_]: ﬁ }l‘{:\

'{_L,\« _b{j 20é dy hoé tal kim twa 1€ kim léng, the five

Hoé&’s (or foreign states) buried gold at Kim-léng.

Chong baé hoo boée :Z}E 'l/'rl ‘5{ E]jj chong laé

pay bée, to bury one’s parents.

Sod tey ke wat, ¢ bad JiE, 3 JiE B P B

ch’haé léy sin kong, ¢ bde, to sacrifice to the

terrestrial gods is called, ¢ bad.

Rain following wind. Chéung hong

%l;. cb’hé™a baé, hwiiy jéén K’héng laé
- EF',L - M M e,
i RTINS §

chit jfflt wod hong kwd hoé, yin hwiy kaou k’héng
laé, after a whole day’s wind and rain, he was

so kind as to be willing to come.

Read bé: the eye-brows; bok bé H ’Ei_,

E bf:!k baé, the cyc-bmws. Kwan-é yéw
g6 ch’hm bé I%H M /i]' Fj\ E E;

A noise in the throat, made by belching.




